
A N A A H M A T O V A 

1888—1966 

Spominu Delike pesnice, prevajalke srbskega 
eposa in pesmi Frana Levstika ter Simona Jenka, 
spominu znanke Ane Andrejeone, modre sobesed­
nice nekoč D življenju in za vselej v pesmih, po­
sveča te prevode iz njene zadnje knjige »Beg časa« 

prevajalec. 
* * * 

Dver , na pol odpr t a , 
l ipe vonj v nosnicah . . . 
Klop, na n j e j p r e z r t a 
bič in rokav ica . 

Krog luči r u m e n j e . . . 
Šumom pr i s lu šku jem. 
Zbežal si od mene? 
Tega ne r azumem. 

Ju t r i j u t r o j a s n o 
bo veselo, bod ro . 
Živl jenje j e p r e k r a s n o , 
srce, bod i m o d r o ! 

T r u d n o si postalo, 
bi t i k o m a j skušaš . . . 
Veš, n e k j e sem b ra l a 
o n e s m r t n i h dušah. 

1911 
* * * 

P o s l e d n j i k r a t sva s reča la t eda j 
se na pobrež ju , k j e r b i la sva cesto. 
Visoka voda v Nevi j e b i la , 
da se pop lav j e ba lo mesto. 

Govori l j e o po le t ju in o tem, 
da ženski pesni t i j e — topoglavo. 
K a k o še zda j za ca r sk i dvorec vem, 
za P e t r o p a v l o v s k o t r d n j a v o , 
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potem še, da z r a k čisto naš ni bi l , 
a k a k o r božji d a r pre les tn i . 
In ta t r e n u t e k mi j e podar i l 
pos lednjo izmed vseh b r e z u m n i h pesmi. 

1914 
* * * 

Aleksandru Bloku 
K pesn iku pr i š la sem v goste. 
Ravno po ldan j e . Nedel ja . 
Tiho v sobi j e p ros torn i . 
A za okn i sobe mraz 

in vi jol ičasto sonce 
nad scef r an im sivim d i m o m . . . 
O j , k a k o p rodorno gleda 
me molčeči gospodar ! 

Te oči, oči n jegove 
so, da vsak se j i h zapomni , 
zame bol je bo, p r ev idna 
da se van j e ne zazrem. 

Toda pomni la besedo, 
d imni po ldan bom, nede l jo 
V hiši sivi in visoki 
poleg nevsk ih morsk ih vrat . 

1914 

OSAMLJENOST 

Zmetal i vame k a m n o v so p reveč . 
da ni več s t rašen ni t i eden novi 
in pas t j e že pos ta la stolp, b les teč 
visoko se nad d rug imi stolpovi. 
G r a d i t e l j e m zahva l im iz srca, 
na j s k r b in žalost n j ihova j e n j u j e . 
O d tu pop re j zag ledam svit neba . 
tu zadnj i sončni ž a r e k se r a d u j e . 
Pogosto v mo ja o k n a p r i v r š e 
ve t rov i z m o r i j s eve rn ih in j e 
golob p r i j azn i z moj ih rok p š e n i c o . . . 
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A tam, k j e r j a z napišem le vrst ico, 
božansko mi rna , l a h n a tisto s t ran 
dopiše Muze zagore la d lan . 

1914 
* * * « 

Bil glas j e . Zval j e neu tešno 
in vab i l : »Pr id i sem č i m p r e j , 
zapust i k r a j svo j , g luho , g rešno 
Rusi jo pus t i za vselč j , 
da s tvo j ih rok vso k r i umi jem, 
izdreni sram črni iz srca, 
z imenom novim ti p r e k r i j e m 
bolest porazov , r ane zla!« 
A r avnodušno in spoko jno 
z rokami sem zakr i l a sluh, 
da s to besedo nedos to jno 
se ne bi oskrun i l b r i d k i duh. 

1917 
* * * 

D a n imam tekmic , mi j e za t rd i l . 
Zanj nisem ob iča jna zemska žena, 
a v zimi sonca ža rek tolažl j iv 
in rodnih k r a j e v pesem zanesena . 
K a d a r u m r e m , se ne razžalost i , 
ne k r i k n e : »Vstani!« v želji b laznoresn i , 
a v h ipu b o doje l , da n e živi 
telo b rez sonca, duša ne b rez pesmi. 

A ka j sedaj? 
1921 

VORONE2 
Osipu Mandeljštamu 

In mesto vse s toj i o ledenelo. 
Pod s tek lom so drevesa , s tene, b reg . 
Boječe hodim čez k r i s t a lnos t be lo . 
Nezanes l j iv sani j e p r v i h beg. 
Nad P e t r o m vo ronežk im pa so — vran i , 
topoli, svod neba, svet lozeleni , sp ran i , 
k i r a z m a j a n v p l a m e n u sonca rd i , 
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in o Kulikovem se pesem drami 
po holmih zemlje zmage in moči. 
Nad nami pa topoli kakor čase 
dvignjene naenkrat zapojo, 
kot da na svatbi za veselje naše 
že tisoči povabljencev pijo. 

A v sobi pevca, ki je pal v nemilost, 
dežurata menjaje Muza in strah. 
In noč se bliža, 
ta noč, ki zore jutra ne pozna. 

1936 
* * * 

In beseda kamnata je pala 
na še žive prsi mi težko. 
Nič ni, saj sem to pričakovala. 
Zbotala se s tem bom že kako. 
Danes čaka me veliko dela: 
ubiti moram sleherni spomin, 
moram, da bo duša skamenela, 
da živeti spet se naučim. 
A ni t o . . . Šumot poletja vroči 
je za oknom kot nedeljski zvon. 
Davno sem slutila, da napoči 
dan ta svetli in ta pusti dom. 

1939 

ŠTIRIDESETO LETO 
Londončanom 

Štiriindvajseto dramo Shakespeara 
piše ta čas z ravnodušno roko. 
Mi udeleženci groznega pira 
lažje bi Hamleta, Cezarja, Leara 
brali sedaj nad svinčeno vodo, 
lažje je spremljati z baklo in peti 
Juliji nežni na pogrebu te dni, 
lažje je k Macbethu v okna strmeti, 
skupaj z najetim morilcem drhteti — 
toda za to, za to, za to dramo smo mi, 
da bi jo brali, že brez moči. 

1940 
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SMRT PESNIKA 

Neponovl j iv i glas zamr l j e vče r a j , 
zapust i l nas j e sobesednik j a s . 
Postal j e d roben dež, k i ga j e opeval , 
al i ž iv l jenje , k i ga da je k l a s . 
In vsi cvetovi , k a r j i h j e na svetu 
so se v slovo v t e j smrt i razcve l i . . . 
A t iho j e posta lo na p lane tu , 
k i p r av imo mu s k r o m n o — Zemlja vsi. 

1957 

POSLEDNJA VRTNICA 

Z Morozovo na j se do tal p r i k l a n j a m , 
plešem s pa s to rko Herodovo l judem, 
kot dim z Didon ine g r m a d e uha jam, 
da na g r m a d o spet z Ivano grem. 

Gospod! Ne vidiš, t r udna sem postala , 
da vs ta jam, u m i r a m , zrem ž iv l jen ja s p l e t . . . 
Le vzemi vse, a d a j , da boni zaznala 
t e j rdeči vr tnici svežino spet. 

1962 
* * * 

In to l judem se zdelo bo 
t ako kot čas Vespaz i jana , 
venda r bilo j e — samo rana 
in bolečin oblak nad njo. 

1964 

Prevedel T o n e P a v č e k 
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